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ــال پيش، وقتي نويسنده اي    حدود صد و بيســت س
انگليســي تعدادي از اشعار مولانا را ترجمه كرد گفت 
هرگز نتوانسته روح شرقي و فلسفي شعرها را منتقل كند. 
ــر نژاد و زباني  با اين حال امروز همه ي انســان ها از ه
مي توانند شــعرهاي مولوي را بخوانند. مولوي يا همان 
جلال الدين بلخي كه غربي ها به نام رومي مي شناسندش 
در پي توفانِ مغول از بلخ به قونيه مهاجرت كرد؛ كودك 
ــا روايت ها مي گويند از همان وقت روح بزرگي  بود ام
داشــت. او بزرگ شد در حالي كه روحي شرقي بود در 
دروازه ي غرب. هميشــه به فارسي شعر گفت؛ آوازه ي 
ــنيده اند و حجم عظيمش را همه  ــوي اش را همه ش مثن
ــد. غزل هاي زيادي به فارســي گفت، غزل هايي  ديده ان

برآمده از آتش شمس در خرمنِ جلال الدين.
 مولانا عارفي ايراني اســت در ادامه ي سنت شعري 
كه از سنايي شروع شد و در عطار ادامه پيدا كرد. شعر 
ــعر انسان اســت. خودش را بنده ي عشق مي داند  او ش
وَ همين اســت كه به اين جا رسيده است. مولانا حدود 
هشتصد سال دارد و آن قدر از عشق و محبت و مهرباني 

و آرامش سخن گفته كه جهان به او افتخار مي كند. 
ــا و زياده  ــا دچار جنگ ها، كينه ه ــان اين روزه جه
خواهي ها است. انسان گرگ انسان شده است و مولانا 
هنوز مي خواهد اين چنين نباشد. همين است كه امسال 
ــادي  ــالِ نواي ش ــال س جهان نام او را برگزيده. پارس
ــالِ سماع عاشقانه ي  بخش موتســارت بود و امسال س

جلال الدين. 
ــال 2007 را به نام او مزين كرده است.  يونســكو س
عده ي زيادي در تلاش هستند تا مولانا را بزرگ دارند. 
ــاه كارهاي او جايزه ي  شهرام ناظري براي بازخواني ش
ــيقي ايران  «لژيون دو نور» و جايزه ي ويژة خانه ي موس
را دريافت كرد. مؤسسه ي قونيه توانايي خود براي چاپ 
و انتشار مثنوي به بيست زبان زنده ي دنيا را اعلام داشته 
اســت. نخســت وزير تركيه به برخي سياست مدارانِ 
مشهور(آنجلا مركل و برلوسكوني) مثنويِ معنوي هديه 
كرده وَ افغانســتان با تمامِ گرفتاري هايش تدارك هايي 
ديده اســت. تركيه برنامه هاي بزرگي دارد. كشورهاي 
ــي در تكاپو هســتند و ... و .... وَ آيا آثار مولانا به  غرب
زبان فارســي نيســت؟ ايران در بزرگداشت ها و ايرانى 

پنداشت ها ى مولانا چه نقشى ايفا مى كند؟ 

 صداي آسماني صلح در سازمان ملل
تينا پتروا مستندساز صاحب سبك كانادايي با مستند 
هشتاد و چهار دقيقه اي «صداي صلح آسماني» به سازمان 
ــنبه اين فيلم را در ستايش  ملل متحد رفت و روز دوش
ــران دولت ها به نمايش گذاشت. او از دو  مولانا براي س
ــرده و در حال حاضر  ــال پيش اين پروژه را آغاز ك س

همه جا 
نامِ مولانا

دولت تركيه حاضر است امتياز اين فيلم را از او بخرد و در سال مولانا در كشورهاي مختلف به نمايش 
بگذارد. 

پتروا معتقد است بسياري از مسلمانان شعر و فلسفه ي مولانا جلال الدين رومي را عشقي آميخته با 
يك نوع خلسه مي  دانند. تينا پتروا مي  گويد: «مولانا از دنياي عجيب و غريبي حرف مي  زند كه عشق به 

خداوند آن را درست مثل يك الماس براق و جذاب كرده است». 
او خواهان صلح و عشــق ورزيدن اســت. هر انساني با هر نژادي وقتي شاهكار او مثنوي و ديوان 
شــمس را مي  خواند با او ارتباط برقرار مي  كند. فارغ از هر نژادي من در اين مســتند، هندو و چيني و 
بودايي و مسلمان و مسيحي  را به نمايش گذاشته ام كه زمزمه ى شعر مولانا آن ها را به خلسه اي عميق 

و متفاوت مي  برد».
تينا پتروا ماه ها در قونيه زندگي مى كند و با تك تك آدم هايي كه به ســماع مي  پردازند ديدار كرده 

است. پتروا در اين مستند سعي كرده است نشان دهد كه سماع چيزي فراتر از يك رقص است.

 كتاب هاي آن لاين (online) مولانا
اين روزها مجموعه هاي كوتاه از شــعر مولانا در كشورهاي اروپايي جزو پروفروش ترين كتاب ها 
است. در اين ميان ترجمه ى انگليسي 150 قطعه كه در انگلستان منتشر شده با استقبال زيادي روبه رو 

شده است. 
اين مجموعه شامل بخش هايي از مثنوي و غزليات شمس است كه با حمايت دانشگاه سواس و ستاد 
برنامه ريزي سال مولانا در تركيه منتشر شده است. البته بنياد «ميراث ايران» هم در انگلستان تلاش مي كند 

تا ريشه هاي ايراني مولانا را معرفي كند. 
جشنواره ي بين المللي «مولاي زنده» هم به مناسبت هشتصدمين سال تولد اين شاعر در كشورهايي 
مانند فرانسه، سوئد، هلند، سوئيس و... برگزار مي  شود. در حال حاضر بيش از پانزده كتاب در سايت 

آمازون مربوط به اشعار مولاناست كه به صورت آن لاين فروخته مي  شود.




